	ALL adj/pron 1
	весь  вся  всё  все

	We left all our luggage there.
	Мы оставили весь багаж там.

	We spent all the day by the river.
	Мы провели весь день у реки.

	His phone is busy all the time.
	Его телефон все время занят.

	I’ve spent all my money.
	Я потратил все свои деньги.

	All the seats are taken.
	Все места заняты.

	“Do you know any of these girls?” — “I know all of them.”
	«Вы знаете кого-нибудь из этих девушек?» — «Я знаю их всех».

	We invited fifty people, but not all of them came.
	Мы пригласили пятьдесят че​ловек, но не все они пришли.

	“Can I have any of these booklets?” — “You can have them all.”
	«Можно мне взять какой-нибудь из этих буклетов?» — «Мо​жете взять их все».

	2: at all
	в отрицательных предложениях: со​всем 

	I don’t know him at all.
	Я его совсем не знаю.

	“Thank you very much.” — “Not at all.”
	«Большое вам спасибо». — «Не стоит благодарности».

	ALL adv 1
	полностью  совсем

	I’m all ready.
	Я полностью готов.

	I’m all alone here.
	Я здесь совсем один.

	There are small shops all along the street.
	Вдоль всей улицы расположены маленькие магазины.

	We travelled all over Europe.
	Мы ездили по всей Европе.

	2: all the same
	все равно

	I asked him to stay, but he left all the same.
	Я просил его остаться, но он все равно ушел.

	“Would you like meat or fish?” — “It’s all the same to me.”
	«Вы хотите мяса или рыбы?» — «Мне все равно».

	If it’s all the same to you, I’ll turn the radio off.
	Если вам все равно (если вы не против), я выключу радио.

	3: all right
	a) (всё) в порядке  б) выражает согласие: хо​рошо  ладно

	Everything’s all right.
	Все в порядке.

	Harry was very ill, but he’s all right now.
	Гарри был очень болен, но те​перь он поправился.

	Are you all right?
	Вы здоровы?/упавшему: Вы не ушиблись? и т.п.

	“Let’s not go to this party.” — “All right.”
	«Давай не пойдем на эту вече​ринку». — «Хорошо».

	“Don’t forget to clean up your room.” — “All right.”
	«Не забудь убрать в своей ком​нате». — «Ладно».


